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Kevade algul.
Adrlenne Lints.

Ju paju katvad siidipehmed urvad,
Ja murul roheline sammetrüüd.
Õn õhus nagu õnnevärin, hüüd:
„Nüüd möödund sügise ja talvepäevad kurvadk
Puil pakatavad noored värsked pungad,
Ning rõõmsalt kohisevad kevadveed.
Jõed, ojad looklevad kui kuldsed keed, —
Neil ääres lepapõõsad, nagu mustad mungad
Ja ülal taeva sinimeri peegelselge,
Kus ujub üksik pilv kui valge laev. —

Nii imekerge õn küll kevadpäev,
Nii lustiline õn kõik ilm, nii helge. —

Kevadine õhtu.
Adrienne Lints.

Mets vaikne, leht ei liigu puul, 
Ja õhk nii värske; jahe.
Säält eemalt kõlab linnu laul 
Nii õrn, nii kaunis, mahe.
All sambla varjus sinilill 
Mind meelitades kutsub,
Ja eemal põõsas mailm 
Kui ootel. — Päike kustub.
Ja värsi vaob alla ta — 
Öövarjud täitvad ilma.
Siis unerahus hingab maa.
Und öö toob mulVgi silma. —

Idüll.
K. 0. Juht

Nemad käisid seltsis karjas, 
olid ikka üheskoos, 
sügav laas neid õrnalt varjas, 
kaitses tormis, tuulehoos . .
Ja nad leidsid palju lilli, 
tegid pärgi toredaid, 
puhusid siis pajupilli,r. 
laulsid viise ilusaid....
Nende ligi liikus kari 
õrnal kella helinal — 
kahe karjalapse vari 
ühtus murul värvikal Jr.

Oleme noored!
Elmar Aader.

Ilus] õn oUa ja tegutseda, kül ümber 
me rõkkab elu! Ilus õn olla ja nau
tida iufjandepalgellst elul

Oleme noored, ei võitlust me karda, 
vaid võimsalt me asturpie elule vastu. 
Me fjaarame mõõgad ja tormame 
võitlusse ning julgelt asume fjeitlusse 
kogu maailmagi vastu.

Meil Ringes põlevad nooruse aated 
ja silmis tuiskavad tulised vaated. Ei 
karda me kannatust, valu, mis sisaldab 
võitlus ja elu.

Me, noored, oleme võimsad kui päi
ke, kui taeva all sähvatav äike, mis 
tukkideks lõikab taeva ja maa, või 
nagu maru, mis möllab ja iial raQu ei 
saa.

Meil jõudu õn otsata lihastes noor
tes, ja nagu tormine,, meri, nii mässab 
meil soontes veri.

Iga väQem kui aatom meis tuksub 
rütmiliselt vägevat nooruslikku fjümni: 
elada, elada; elada nii nagu elab päike 
kõrgel taevas, elada vabalt ja võim
salt.

Kõike-saavuiav jõud, taevani luis
kav elu, päikesena leegitsev f)ing, ning 
võimsad tafjted ja tulena põletavad 
tunded - need õn omased ainult 
meile, noortele. ,

Tõesti, noorus õn ülim aeg inimese 
elusl Seepärast laulame Qümni noo
rusele, elule ja rõõmule.

Oleme noored; ei võitlust me karda, 
vaid võimsalt me astume elule vastu. 
Me haarame mõõgad ja tormame võit
lusse, ning julgelt asume deitlusse ko
gu maailmagi vastu.

Meil jõudu õn otsata lihastes noor- 
\ les, ja nagu tormine meri nii mässab 

meil soonies veri.
Me tänine elada; võidelda, ihaldada, 

armastada, laulda ja hõisata, kuni veel 
. : j, . oleme noored 1 ' .
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Üle öö õn kõik uueks saand.
1. maiks.

Eeva Pälluri.
Õhtul jääb nutt öömajale, aga hommikul 

õn hõiskamine. Piibel.

Valge oli, — Öö see tuli, — tuli, mis ma võin? 
Otsal kesköövalge vesi, silmis õitsva toome mesi, 

ütles: „Õisi tõin!u
Väsind olin, — õue tulin, — käsi kokku lõin, 
tähevihmas silmi pesin,-õisi lõhnan,-õitelt küsin: 

Õied, kas ma võin?
Valge oli, — lõhnav oli, — õitel kastevett . . . 
Ööl ju juuksed hõbehallid, aga silmad nooruskallid 

hõisk neis: „Kevadet!“ 
Nukker olin. Hämar olin. Ütles: „Kuula end!* 
Tundsin: kaugel üle välja, kihutades tuhatnelja 

möödus päevilend.
Mures olin. Udus olin. Ütles: „Vaata nüüd!* 
Nägin: kaugel ruumi piirel elu möödus tuliviirel, 

Elu, kuis ta püüd _ _ _ _ _

Kahe kuristiku vahel, kahe neelutava vahel oli hele
joon.

Ühest Varjud tõusid:„Läki!* Teise Varjud vaosid — 
sinna lõppes joon... [äkki 

Minus nuuksus. Minus mõtles. Minus vaatas: tähed
suured.

Minus vihvahtus*) ja — vardus**)J Minus ole
misse haardus! 

Mis siis ? Eluiha juured. 
Kirgas olin. Öö see naeris, naeris — mõistsin ma: 
Palju õisiJ Anna käsi! Anna käsi! Kahekesi 

kergem lõhnatal
Anna käsi! Anna käsi! Väikse laulu loon: 
elutööd ja kevadõnne! Kas õn või ei ole homme!— 

vahest otsas joon.

SEITSMENDAKS KARSKUSPÜHAKS.
Villem Ernits.

*
Tänavune kansfcuspüba omab erilise tähtsuse. See 

pole mitte üksi iga-aastaseks karsklaste Jõudude üle
vaatuseks, vald see õn ühtlasi kä jõudude koonduseks 
suuremate ülesannete jaoks tuleval aastal Eestis peeta
vate iäefflimllsite karskuskongressldie puhul. Se! korral 
õn kogu maailma karsklaste pilgud pöördud meie 
poole, ja selleks ajakis peab meil tõepoolest midagi ole
ma, mida tõsiselt tähele võidaks panna-

Et aga üleülmCiise kongressi puhul mele karskuslii
kumine tõepoolest rahuloldaval järjel oleks, selleks 
peame kõik kaasa aitama oma jõudu, oskust ja võimisi 
mööda.

Eriti õn aga seda tegema kohustatud noorsugu, 
neil õn kõige rohkem idealismi ja häid püüdeid hinges, 
kes õn veel kaugelt suuremal määral vaba alkoholist, 
kül vanem põlv. Noorsugu ongi kõige kergem võita 
karskiusmiõtteäe, ja seda peabki tegema, noorsoo enda 
kaastegevusel.

Meffl õn asutatud Eesti Noorsoo Karskusliit, kubu 
kuulub vabest V* keskkoolide noorsoost ja väike osa

*) Vihvatama — sähvatama.
**) Varluma — lugevaks kasvama.



rahvanoorsoost. See õn aga liig väike protsent, sest 
noorsugu peaks kõik karske olema ja aktiivsest kars
kusliikumise otstarbest aru saama. Ideaaliks peaks siin 
olema 100 %, ja selle ideaal poole peame püidma, 
kuigi see vaikest ehk polle saavutatav täies puhtuses.

SelCe sihi teostamiseks aidaku iga noor kaasa: kes 
õn juba Noorsoo Karskusliitu kuuluva organisatsiooni 
liüige, see aidaku uusi liikmeid võita noorsoo karskus
organisatsioonidele, kes aga veel pole seda, seie astiugu 
lähema noorsoo karskusorgawisatsioonii liikmeks ehk 
tehku algatus selle asutamiseks, kui niisugust lähedal 
pole. Igasuguseid juhtnööre saab selleks Eesti Karskus
liidust Tartus, Jakobi tän. 8-

Kuid mitte ainult liigete ja organisatsioonide arvus 
e!i iseOsa jõud, vaid nende tegevuses, nende karskus- 
teadijikkuses. Seda tuleb igapidi arendada, selleks ära 
kasutades kõiki abinõusid, nihästi siuiusõniallsi kui kir
jutisi. Eline üleilmlist kongressi tuleks igatahes korral
dada ühed n oorsook a rskustegel aste kursused iibes

nõuipidamiistega, loomühikult rida kõnesid jne. Kä kir
janduslikke õppimiisvõSmiaikisi peaksid noored karskla
sed teravalt silimas pidama nina ilusa ajakirja .Wiker
kaare" ikõrvial, eriliselt Nooirscn Karskusliidul ajakirja 
..Kevadiikku".

Üleilmlise karskuskungressi puihuil tuleks korraldada 
pidulik Eesti Noorsoo Karskusliidu kongress ja sellega 
ühenduses pidulik üleilmline noorte karsklaste koosolek, 
erilise kutsutud osavõtuga meie naabrusniailt, Soo
mest, Rootsist, Norraist, Daamist, Mandlist, Lätist, Lee
dust la Poolast. Selt (koos olekult peaks Eesti Noor
soo Karskusliidu poolilt võinnaikult suuremal arvul osa 
võetama ja osavõtjad peaksid oskama vlähemalt Saksa, 
soovitav oleks kä Ingtise ehk Prantsuse kieielit.

Praegune karskiusipüha peaks olema ettevafluniista- 
jaks 1926. a. kongressidele, ja need jällegi peaksid ku
junema suureks edusammuks mele rahva lõpulikul 
karskenemisel.

KRAMBAMBULI.
M v. Ebner-Eschenbach’i jutustus.

Poolehoidu tunneb Mimiene kül igasuguste eseimetie 
vastu. Armastust aga, tõelist, mööduma tu t, seda õpi
takse, — Ikui üldse — siis vaid kord tundma. Nii 
vähemalt mõtleb hiänra jalhitkonnaülem Hopi). T.al olnud 
kül palu koeri, lia hoidnud ta meid Ika väga, kuid armas, 
see, mäs ööldakse armais ning unustamatu, olnud tail vaid 
ainus *— iKrambaimibuli.

Ta -oli ta „Lõvi“ võõrastemajas Wisil aus ühelt hul
kujalt kütilt ostnud, ehk õigemini vahetund. Esimesest 
pilgust oli teda valikuid armastus koera vastu, mis kestis 
■tä Viimse ihiingetõmbeni.

•Ilusa looma omaniku silmis juba, kes laua ääres 
tühja viinaklaasi ees istus ning peremeest sõimas, et see 
tale enam tasuta teist ei tahtnud anda; kajastus kelm. 
Vaikib mehike, üsna noor veel, ja ometi nii kolletand 
kui kuivand Phil, punaka (juukse ning hõreda punase ha
bemega. Jahimehe kuub, arvatavasti jäänus möödund 
ameti tunedusist, (kandis märgades maantee kraavides 
veedetud ööde jälgi.

Kuigi Hopp Hall meeleldi halba seltskonda ei liitnud, 
võttis ta ometigi isltet ning äigas kohe temaga juttu. 
Nii sai ta peagi teada, et see päevaraiskaja oma püssi 
iiling jahitaisku juba äsja. Peremeihielle olevat pan tiin d lia 
et tai nüüd nõuks oli anda samuti koera. Kuid pere
mees ei tahtvat Sarnasest pandist, mite toita tuleb, kuul
dagi.

Hopp ei lausund algul sõnagi sest .muljest, mis ta 
koera nähes saand, laskis vaiid pudeli hääd Danzigi 
kiirisiviina tuua ning täitis hoolega hulguse klaasi. — 
Nii oli tunni jooksul kõik korras. Jahtlkonnaülem andis 
kaksteist pudelit samast joogist, miile juures kaup tehtud, 
hulgus andis koera. Tema auks peab tunnis tämä, mitte 
kergesti. Pannes nööri loomale kaela värisesid ta käed 
niil et näis, nagu ei saaks- ta iial seie toiminguga lõpule.

Hopp ootas malhuiiifculit ning imetles endamisi tore
dat koera, hoolimata viletsast seisukorrast, milles ta oli. 
Kõige lemam võis 'ta kaks 'aastat vana olla, värvis sara
ks ta kaabakale, kes teda andis, siiski dii tema oma paar 
tooni tumedam. Otsal oli tall imiärk, valge joon, millest 
vasemale ja paremale valgus peenikesi (jooni, nagu kuuse- 
Pinde. Silmad ollid suured. mustad, hiilgavad, kas le
sel geisit, valev-kollase1)'st ringidest piiratud, kõrvad kõr
gel, pikad, laitmatuid Ning laitmatu oli kõik koeras, 
käppadest kuni peene ninani.

Neli elavat sammast, mis ika hirve keha oleksid 
kannud, ning palju tugevamad polnud kui jänese sääred. 
— Püha Hubertuse juures! Sei koeral pidid esivanemad 
olema soost, mis mii vana ja puhas kui mõnel Saksa 
ordurüiüM.

Jaihtikonna ülemal naeris sõida rinnus nõõinu pärast 
tehtud kauba üle. Ta. tõusis istmelt, võttis nööri, mida 
hulgusel lõpuks karda läkis siduda, ja küsis: „Kuis ta
miimi kä õn?" — „Teda hüütakse samuti kui seda, mille 
eestita saite: Krambamibuli," todi vaistus. — „liää, hää, 
Kraimbambuld! Niülüd (tule! Kas tuled? Edasi!" — Ta 
võis kaua hüüda, vilistada, tõmmata, koer ei pannud 
teda tähele, pööris pää Sellie poote, keda ta veel oina 
isandaks pidas, illus, kui ,see talile karjus: „Marss!" ning 
käsku tugeva jalahoobiga saatis, ning katsus ilkka uues
ti tungida .ta lähedusse.

Alles pärast ägedat võitlust õmnestus harria (Hopi! 
omandada koera täiiieliiiseHt. Kotiga seljas pidi teda vii
maks viima seotult ning suu kinni topitud, kuni mõne 
tunni kauguses eemal oleva jaihiiiülema majani.

Kaks kuud kulus seks enne, kül Krami)aimbuli pool
surnuks pekstult, okasikaella sidemega ketti panduna iga 
põgenemiskatse korral, Viimaks tallus, kuhu ta nüüd kuu
lus. Siis aga, kui ta täieliselt al istund, milline koer ta 
Oili! Ükski keeli ei kirjelda; ükski sõna ei mahuta .ta 
täiuse suurust, mille saavutas mitte üksii kohusetäitmisel, 
vaid kä igapäevases elus hoolsa- teerajana, hää seltsi- 
4teena ning truu sõbrana ja kaitsjana,.

Kaks aastait möödus, siis ilmus ühel päeval krahvi
proua, ta lleivaiisanda naine, jaihtkonna ülema mai ja. Ta 
teadis kohe, mite see küllastus, pidi tähendama, ja kui 
ilus, hää daam algais: „Homme, armas Hopp, õn krah
vi ^sünnipäev...“ jatkais ta rahuliselt ning muheledes: 
„Ning siis tahaks krahvlik kõrgus härra krahvile kingi
tuse teha., ning olete veendund, mitte muu miliegiga 
mid palju au teha., kui Krambambuliga." — „Jah, jah. 
■armas Hopp- . •“ Krahviproua punastas häämeiele pärast 
'sarnase lahke vastutuleku p,uhul ning kõneles kohe tä
nust, paludes vaid nimetada hinna, -mis tuleks maksa 
koera .eest.

Vana jahimehest rebane oli väga alandlik ja seletas 
viimaks: „Krahvlik kõrgus! Kui koer lossi jääb, iga
nööri katki ei näri, aga ketti eä lõihu, ehk kui ta teda 
katki rebida ei saa, end ei lämmaita neil katseid siis



saavad krahviliik (kõrgus ta niisamuti — siis pole ta 
imiilile midagi välärt."

Katse (tehti, kaid läinunatu:seni asi ei läind, sest kra il - 
viiil kadus anne rõõm kangekaelsest Joomast, Asjata oli 
teda kätsatud võita armastusega', astjata taltsutada val
jusega. Ta hammustas igaüht, kes itaiie lähenes, keeldus 
toidust, ja palju (pole jahifcaeirail vaja — varises üsna 
ikioklkiu.

(Mõne nädala pärast sai Hopp kutse, ta võivat oma 
koera viia. Kui ta siis viivitamata luba kasutais ja koera 
kongist tõi, siis .järgnes jällenägemine täiis otsatuid hõis
ka id. Krambambuli ulus meeletuna, .hüppas üles, toetas 
eisiimiesed käpad oma isanda r ilmalle ning lakkus rõõmu
pisaraid, niis voolasid vanamehe põskedelt.

Sellie õnneliku päeva õhtuil rändasid nad koos kõrtsi. 
Jahtkoninauleoi mängis tohtri ning valitsejaga kaarte, 
Kiraimbambu!li lebais oma isanda taga nurgas- Vahete
vahel vaatas see tema järele ämber, lia koer, nii süga
vasti kiri ta ika ei näind magavat, hakkas silmapilkselt 
kohe sabaga põrandale kloppima, kui tahaks ita teatada: 
„ Ollen siin!" Ja lkni Jiopp unustades, otse h õisik ena laulu 
äigas: „Miis teeb kä nuu Kriambambuili?" tõusis koer 
lugupidaimis- ning auväärselt lia ta valevad silmad vas
tasid:

„Ta (käsi käiib hästi!"
Samail ajal laastas, kõige jultunumal viisil, mitte üksi 

krahvi metsades, vaid kogu ümbruskonnas salk salla- 
kütte. Nteindie eestvedajaks pidi olema keegi hulgus. 
..Punaseks" hüüdsid teda metsatöölised. Metsavahid, 
kes tal ju mitmel korral (kannul olnud, polnud teda ome
tigi saand tabada. Ta oli küll jultunuim kelm, kellega 
kunagi olnud tegemist ausatel jahimeestel, pidi kä olema 
ise asjatundja, sest muidu ei oleks ta mii kindlasti osand 
linde otsida', ega tpäiäseda nii osavasti igast lõksust, 
mite talile saeti.

Jahi- .ning lnetsakahjud omasid kuulmatu suuruse, 
melbsiaivalvajad olid suurimas 'ärevuses. Nii juhtus kä 
sagedamini, et vaesed inimesed, keda tabati mõnel täht
susetul metsavargused, väljuma karistuse said kui oleks 
sündind teisel atial ning enam Ikui just õigustada võis. 
Suur kibedus valdas seepärast inimesi- Metsaülem, kelle 
vastu viha kõige esimesena suundus, sai hulgana hää- 
tahttiikke hoiatusi. iRöövkütid, nii kõneldi, olevat talle 
vandnud kättemaksu esimesel juhusel. Metsaülem aga., 
äge, julge mees, lõi tuide kogu hoiatusijutud ning nõudis 
oma alam ait veel enam valjust.

Ühel suvihomimiikul kohtas Hopp metsaülemat ta 
ringkäigul, Seie oli plämade all pargi lõpul, mis piirdus 
krahvi metsaga ning kultuuride läheduses, mis. küll 
metsaülem 'meelsamini oleks piirand lõhkevate kuulidega.

Pärnad seisid just ilusaimate õites ning nende kallal 
olli parajasti tosin poisse ametis. Oravatena ronisid nad 
puie toredail okstel, murdsid oksi, mMedeni nad ula
tusid ja pildusid neid aia. Kaks naist korjasid oksad 
väledasti kokku, toppides neid korvidesse, mais ju üle 
poole olid täidetud lõhnava saagiga.

Metsaülem käskis poisid puudelt raputada, hooli
mata kõrgusest, millest nad kukkusid. Kuna nad Vin
gar dadas ning karjudes ta jalge ees roomasid, kes purus
tatud näoga, kes jätkust väljas käega, kes murtud 
jalaga, jagas metsaülem ise omal käel naistele kõrva
kiile- Teiises .neist tundis Hopp „Punase" mõrsja. ^Kor
vid ning naiste rätid ja poiste .mütsid pandiks voetud 
ning jaätkonma ülemale kohuseks tehtud neid kohtusse 
vila, ei saand Hopp hoiduda pahaadimdusest.

See käsk õli viitame Kopile metsaülemalt. Nädal 
hiljem kohtas ta 'teda jälle pärnade al! — surnuna. Met
saülem lamas raiutud okstel, ots piiratud tiheda pärna- 
õitest vanikuga. iMiits oli tal kõrval pärnaõisi täis. 
Kä (jahitasiku oli tale roimar jätnud, ta oli võtnud vaid 
padrunid ning toppiud pärnaõisi asemele. ‘ Metsaülema 
tore itaganitiaetav püss puudus, ta asemele oli pandud 
vilets, piüssilõks.

(Kui hiljem tapetu minnust kutil, mis talile Šurina too
nud, leiti, avaldus, 'et see just seie püssi käiku sündis, 
mis samuti . õli pandud metsaülemale mõnituseks õlale. 
Hopp seisaihtas koledusest moanutund laipa nähes. Sõr-

ime ei saand ta liigutada, ika aju oli tail kui halvatud- 
Ta vaates ja vaatas ning ei mõtlend algul midagi, mõne 
(pilgu järele hakkas te vaid tajuma, ja sõnatu küsimus 
tõusis temas: „Mis õn ometi koeraga?“

Krambambuli nuusutab surnult, jookseb meeletuna 
ta ämber, nina järjest maas. Kord vingub ta, kord 
ulub rõõmu pärast, teeb paar hüpet, haugub, ning näib, 
kui ärkaks temas ammu surnud mälestus...

..Süia," hüüab Hopp, „siia tule!" Ning .Krambam
buli kuuleb sõna, vaatab aga oma isanda otsa suurimas 
■ärevuses, ja — nagu juhtkonna üllemal viisiks öelda — 
■ütleb tallile: „Kas ei mäe sa siis midagi? Sii haista
midagi? .. Olo, airmais lisand, vaata ometi! Haista ometi! 
Oo, lisand, tule, süa tulle!..“ Ja puudutab koonuga jahi
mehe põlve ning hiilib sageli timbervaadates kui küsi
des: ,,Kas jälgid muie?" laiba juure tagasi, tehes kat
seid tõsta rasket laskeriista, seda lükata ning suliu 
võtta, nähtavasti kavatsedes teda ära viia.

Värin käib jahimehel üle selja ning kõiksugu aim
dused tõusevad esile. Et aga päämuirdmine tema amet 
põlnud ja Ika mitte tema kohus ülemusele asja selgitada, 
ennem küll õudse leiu puutumata jätta ning otseteed koh
tusse — minna.

Pärast, kui see tehtud ja kõik vormilisused täidetud, 
mis kohus sarnaseil kordadel nõuab, kui möödund kogu 
päev ning osa ööstki, võtab Hopp, enne kui heidab ma
gama, koera veel korraks ette.

„Mu koer," ütleb ta; „niüüd õn sandarmid .jalul, nüüd 
õn jooksu lõpmata. Jätame teiste hooleks tabada nur
jatu, kes maha lasknud meie metsaülema. Mu koer 
tunneb alatut hulgust, tunneb teda, jah, jah! Kuid seda 
ei vaja keegli teäda, ma pole ütlend seda... Mina liolio!-. 
Ma peaksin sellesse loosse oma koera sisse vedama... 

Ei tuile meelegi!" Ta kummardus üle Krambambuli, kes 
ta põlvi vahel seisis, surus paled looma pää pääle ning 

vastas ta tänuimeelsele kallistustele. Seejuures ümises: 
„Mis teeb kä mu Krambambuli?" kuni uni tast võidu 
sai-

iKümnendai päeval pärast metsaülema surma, oli ta 
mõni tund millestki muust matil end ku,j kättemaksust, 
toimides krahvi metsas puude märkimisega, mis pidid 
välja võetama järgmisel raiumisel.

OM es lõpul tööga, võtab ta püssi jälile õlale ning 
valib lühema tee risti läbi metsa kultuuridele pärnade 
läheduses. Pilgul, mil jalgteele tahab astuda, mis läheb 
piki pöökpuuaeda, näib talle, kui kuuleks ta krabisevat 
midagi lehestikus. Värsi, selle järele valitseb ometigi 
sügav vaikus, .sügav, kestev vaikus. Pea oleks ta ar
vand, e't pole midagi tähelepanuväärset juhtund, fcui mitte 
koer nii imeliselt põlleks vaadand. Ta seisis püsti karva
dega, kael pinevil, saba püsti, vaadates teraselt üht 
kohta aias.

Ohoo! mõtles Hopp, oote sa poiss, kül sina see oled! 
Läheb puu teha ning tõstab otina püssi kuke. Pöörasena 
peksis tal süda ja te nä kui nii raske hingamine tahtis 
täi .täiesti keelduda, kui karraga — Jumala ime — läbi 
aia — .JPunane" jalgteele aistus. Kaks noort jänest 
rippusid ta jahi taskul ning õlal hästituntud jahiirihmal 
metsaülema tagantlaetev püss. Naljaasi olleks nüüd 
kindlast varjupaigast kõlvatu maha põmmutada.

Kuid nurjatuma pääle ei sihi kütt Hopp enne, kül .ta 
talile hüüdnud. Ülbel hüppel õn lia puu tagant jalgteel 
ning karjub: „Anna alla, sa äraneetu!" Ja kui sala-
kiitt vastuseks püssi õlalt võtaib, annab kütt tuld... 
Püss naksatab selle asemel, et paugatada. Liig kaua 
õn te stesepandud kapsliga tugemd rõskes metsas pün 
najal — te keeldub.

Hääd ööd, miil jääb siis suremine, mõtleb Hopp.... kuid 
ei — ta õn terve, .ta kübar vaid lendab, /haavleist läbi- 
augutetuid, mur ule ...

Teisel pole Ika õnnei, see oli viimne laeng ta püssis, 
järgmiseks võtab ta vaid padruni taskust...

..'Pääle!" hüüab Hopp kähisedes .koerale. ,.Pääle 
taie!"

Ja:
„vSiiiia. minu juure! Süa, Krambambuli!" meelitab 

teisalt om, täis armastust — ah, ammu tuntud hääl..-.



MAAILMA SUURVAIMUD — INIMKONNA KULTUURI EHITAJAD.

Igal ajal ja igal 
rahval õn oma su
rematud inimesed, 
kelle geenius õn 
ki nlrinud kogu ini m- 
konnale uusi võrra
tuid väärtusi, — 

- inimesi, kelle vaim 
õn valgustanud vä
geva lõkkena rah
vaste vaimuelu, 
avades uusi teesid 
teaduse ja kunsti 
ilma; nad õn tihti 
pannud kõikuma ja 
purustanud kogu 
endise ilmavaate, 
andes asemele uue 
tõe. Kuid vaimu- 
ande kõrval õn eh
tinud neid inimesi 
veel miski muu, 
milleta ükski ini
mene ei saa olla 
suur — see õn ini
mese kõlbline jul
gus, see julgus, mis 
sunnib teda kart
mata välja astuma 
kas või kogu maa
ilma kiuste, — see 
moraalne julgus, 
mis sunnib ennem 
surema kui loobu
ma oma tõeäranäge- 
misest ja selle tun
nistamisest, — see 
kodanlik julgus, mis 
ehib mitme siin too
dud suurvaimu pääd 
märtrikrooniga.

See pildilehe- 
kiilg ei~sisalda kau
geltki kõiki, kes õn 
kaasa aidanud inim- 
konna kultuuri ehi
tamisel, ta vaid 
toob väikese näite, 
kuidas kõik maa
ilma rahvad osa võ
tavad sellest tähtsa
mast ühistööst, pan
nes igaüks oma kivi 
inimkonna tsivili
satsiooni ja kultuuri 
alusmüürisse. Teh
kem kä meie seda*
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Koer aga ——
Mis .nüüd sündis, sündis liiniga kiiremini, kui seda 

saab jutustada.
Kramibamhuili oli tunnud omia losimise isanda ning 

torimiais tema ipoole, kuni tee keskkohani. Sääl vilistab 
Hopp, ja koer pöörab ümber, ,;Runa;ne“ vilistab, ja koer 
pöörab jälile, keereldes meeleheitel ühel kohal, ühtlases 
kauguses kütist kui kä salateist, ühtlaselt külgetõmma- 
tuna ning seotuna...

Viimaks keeldub koer troostitult tarbe tu mast heit
lusest, teeb lõpu kahtlusele, kuid mitte pimale: hau
kudes, uludes, kõht maas, keha vibunodlena pingul, pää 
kõrgel kui paludes ta/eviasit tunnistajaks oma hinge
piinas, roomab ta — oma esimese isanda poioile.

Sei hetkel valdab verehimu Hopi. Värisevail sõr
mil õn lia asetand uue kapsli — ta sihib rahulise kind
lusega, Kä „Punanie“ õn laengu 'tema poole , siililt ind. 
See kord otsustab! Seda teavad imõliemad.

Kõlab kaks pauku. Kütt tabab, saäakütt õn mööda 
lasknud.

.Mispärast? Sest — tiormilise kallistusega oli koer 
ta (juure hüpand. — Ta .OÜ väänata,nd laskmise siima- 
piilgull. „Lojus!" hüüab ita läbi hammaste, langeb ning 
ei tõuse enam.

Aeglaselt läheneb tale seie, kes mõisinud ta üle ko
hut. Sul om küllal t, mõtleb tai, igast haavliterake sestfci 
oleks sinu jaoks kahju. Kuid siiski laeb ta uuesti püssi. 
Koer -istub ta ees, laseb keelel suust rippuda, lõõtsutab 
lühidalt ija kõviaisti ning vaatab päält. Ja kui kütt 
valmis õn ija .püssi jäle kätte võtab, ajavad nad juttu, 
millest ükski tunnistaja sõnagi poleks kuulnud, kui ta 
kä surnu .asemel elus .oleks olnud.

..Kas tead, kellele tina kuulub ?“
„Võin arvata."
..Jooksik, kohuse- ning truudusemurdja lojus!"
„Tõ,si, lisand, tõsi-"
„Sa olid mlinu rõõm. Nüüd õn see mööda. Mui pole 

sinust enam ühtki rõõmu."
„Arusüiadav, isand." Ja Krambambutlii -heidab maha, 

surub pää esilmesitele väljasirutatud käppadele ja vaa
tab jahimehele otsa.

Jah, poleks see neetud loom talle otsa vaadand! 
Siis oleks Ita kiire lõpu teind ning end lia koera hoid
nud Hill hulgast piinast. Kulid nii ei lähe see! Kes võib 
maha lasta sarnase Olevuse, kes otsa vaatab? Hopp 
ümiseb poolltlosina needeliti läbi 'hammaste, riputab 
piiisSi jällen selga võtab 'Sälafcütilt veel noored jänesed 
ja läheb. * ••

Koer jälgib teda silmiga, kuni ta kaob piile vahele, 
tõuseb siis maast ning ta luust jo. lihast läbitungiv häda
kisa läbistab metsa. Paar korda keerleb ita ringi ning 
istub siis jälle surnu kõrvale- Nii leidsid ta kohtuvõimud, 
kes Hopi juhatusel öö tulekul kohale jõudsid, et rööv
kali laiba üle vaadata ning ära toimetada.

Krambambuili taganes mõne sammu, kui tulijad juure 
.astusid. Üks ne iist üttes jaihtfcounaiülemale: „See õn ju 
teie koer." — Ma (jätsin ta vahipostina siia, — vastas 
Hopp (häbenedes tunnistada tõtt. Kuid mäs abi sest? 
See tuli ometigi ilmsiks, seSt kui laip vankrile asetati 
ja ära viidi, sörkis Krambambuili norus pää ning longus 
sabaga järele. Surnukambri läheduses, kus „Punane“ 
lamas, nägi teda kohtuteener veel järgmisel päeval hul
kumas. Ta -tõukas teda jalaga ning hüüdis: „Käi koju!" 
— Krambamibuli paljastas hambaid ning jooksis minema, 
nagu mees arvas jahtik-onnaülennä maja sihis. Kuid sinna 
ta .ei läind, vaid elas armetuna hulkujana.

Metsikuna, luukerena kõhnana, Auu sind ta kord küla 
lõpul vaeste asunikkude onnide ümber. Karraga sööst
nud ta ühe lapse pääde, kes viimse hüti ees seisnud ku
kund -temalt ahnelt leivatüki, mida see pärind. Laps 
jäänd kangeks hirmu pärast, kuid sääl hüpand üks 
välke koer majast ning haokuud varast. See 'lasknud 
otsekohe Säägi hammastest ning põgenend.

Samal õhtul seisis Hopp magamaminek:! .eel aknal 
ja vaatas välja .sillerdavasse suviöösse. Sis näis tal. 
kui näeks ta teisel pool aasa mietsas.ervaJl koera istu
vat, endise õnne asukohta pöörmatult ning igatsusega 
silmis pidades — ustavaim usta vaist, kodutu!

Kütt lõi kinni luugid ning heitils voodi. Kuid viivu 
möödudes tõusis ta jälle, astus uuesti aknale — koera 
polnud enam. Uuesti tahtis ta puhkama minna, kuid 
uuesti ei leidnud ta rahu.

Bna-m -ei jõudnud ta kannatada. Olgu see kuis õn!
----------- - Ta ied suutnud enam olda koerata. — Ma toon
ta tagasi, mõtles ta, ija tundis end selle otsuse järele kui 
uuesti sündinuna .

Esimesel homimäikipühtel oli ta ju niideis, käskis 
lõunaga mitte oodata ning ruttas minema. Kai ta aga 
majast astus, põrkas ta jalg selle vastu, keda ta läind 
kaugelt .otsima. Lõpnuna lebas Krambambuli ta- ees, 
pää lävele surutud, millest üle astuda 'ta .polnud .enam 
julend.

■Kütt ei unustand teda iialgi. Pilgud, mii unustas, et 
käotamd Krambambuli, did parimad. Helgesse mõtis
kelu vajudes ümises ita oma 'tuntud: ,Mis teeb kä mu 
Kram hõrn ..Kohkudes peatus ta sõna keskel, rapu
tas pääd ning sõnas sügaval ohkel: ,Kahju koerast!"

MAIMUINASJUTT.
M. Kyber’» järele H-ia.

Oli kord mai.põrnik; too oli sarnaselt kõigile mai- 
põmikaile tiinud ilmale maikuus, ja päike oli tol .puhul 
-paistnud nii heledasti ja kuldhiilgeliselt, nagu paistab 
vaid kord aa'stas, siis kui ilmale tulevad maipõnnäkad. 
Miaiipõmik aga sest ei hoolinud.

..Päikesekuld pole söödav,* lausus endamisi, .järe
likult, mis läheb see minule korda!"

Sis luges Oima (jallad, .enne pahema!, sis paremal, 
ja arvas ne’ed kokku. See näis teda rahuldavalt ja nüüd 
arutles, kas peaks (ehk -tegema katse edasi liikuda, või 
olleks see talle liig väsitav. Kolm tundi .mõtiskles seda, 
siis luges veel kord üle oma jallad lia hakkas. end aega
misi (edasi nihutama, võimalikult aegamisi muMugi, et 
end mitte liialt väsitada, mõnu,tunne oli talile pääasjaks.

Põrkas silis korraga mingit pehmet olevust vastu,

millegi vastu, mis oli nii pehme, et pidi .seda tingimata 
vaatama lähemalt. Too mingi lamas rohus musta samet- 
vestina, tal oli neli väikest kühvilkest ija ta oli silmitu. 
Maipõmikat, kes veel ühtki mutti põlnud näinud, huvi
tas see piiritumalt, ta, luges oma jallad veel kord iile 
ja sits läks käik ägeda rutuga otseteed sametvestis.se. 
Mutt sööstis kohkunult üles.

„Kas olete arust ära?" karjus -maiipõrnikale näkku, 
..säärane ettevaatamatus!“

Maipõmik naeris. Liig kentsakana näils talle, kuidas 
samertvest ärritus.

.Kas teate," ütles ninakalt, „kui ei koosneta millestki 
muuslt kui vaid isairmetvesinist ja neljast väikesest 
kühvlist ja ollakse 'kä silmitu, siis peaks juba parem 
jäädama rahule."



..Ärge kõu õlge nii mõttetumaid asju,” kähistas m-utt, 
hingetu viha,sii, ..ollete labane isik liäibi-üäbi!"

Ja 'Seega puges maa isme, kuna maipõrmk mõnusas 
ärevuses ja vinguta,tuli .kilkas oma teed. Lõpuks, kui 
saabus õhtu, jõudis tiigi ääre. Sääl istus kivil suur 
vana konti, üleni roheline ija üleni märg, too luges kuu
valgel ajalehte ,.Soomaa üildtealtaja". Jultunud mai- 
põrniikat ärritas süvenenud lugeja ilal selg ja ta kõdita,s 
teda koguni ,tasakesi lia tigedalt oma katsumiissarve- 
dega. Kolm äigas oma pikkade sõrmedega enda ümber 
ja sügas end ilma, et olleks ajalehelt üleski vaadanud, 
õn iju ..Sooman üldltealtalja“ nii väga õpetlik ja! väga ilu
saisti .kirjutatud, ja sääljuures ei lasta end hääga tüli
tada. Maipõimiik aga sahkas püsivalt oma kõditamist, 
kuni kanal: lõpuks paliaisellt pöördus ja rahurikkujat ette
heitvalt silmitses. Et ita aga igapäev luges .,Soomaa 
iiildteataliat" ja nii oli üliväga haritud, tundis ebaviisa
kas olevuses otsekohe maipõrmika.

„Täna õn esimene mai“, sõnas tralliuliiikult, ,,-see sei
sab aljialehes, siis ilmuvad meed iselaadi elutoad. See
vastu pole parata midagit

Ja jatka-s sis lugemist Ija sügas end katma ühikult, 
kui unaiipõrmik kõdita,s teda. Vaiene konn oleks end veel 
kaua pidanud sügama, kui maipõrnlilk korraga poleks 
kuulnud midagi, mis tundus talile huvitavam kõditami
sest; see kuuldus, nagu lauldaks hulga ülpeemete liääla- 
kestega, ja to,o Olt hallidljate hõljiullauil: ihulik väikesi haild- 
iaikesii valgeis isärglifcesis ja kuldsete kroonikestega 
kuldljuustes hõljusid käsikäes ringmängus ua laulsid.. 
Konn ei vaadanndki sinna poole, Sei siis ju -see kõik 
„Soom.aa üldteatajas“ päälkirja alll: ,„Koliailik“. Mai- 
põriDik a,ga ei tummid midagi .sellesarnast ja ronis nii 
kiiresti kui võis vialhtimia, Ikuimimallist, mite. nii haruldaselt 
laulis hulga lülipaen-eie häälefcestega. Hirmunult ftenda- 
siid haldjad laiali, ainult üks ijäi peatama ja silmitsema 
kentsakat matkajat.

,.Sirmil õn ju kuus jalga!" hüüdis, ..olled külli kind
lasti nõiutud prints, ija ometi ootan juba mii kaua 'illit 
sarnast, let talle kinkida ,oma Iknoonikese".

,'Maipõrnlilk' vahtis toma kuut jalga, liigutas nõutu
malt oma katte umiissarvi ja ei lausunud sõnagi.

_„On iikka kindlasti mõnli nõiutud prints11, mõtles 
haid j äke, „tal ju õn kuus jalga ja ta ei lausu sõnagi!"

Ja siis küsis: ,,Kjas tahaksid mu endale naiseks 
võtta?"

Maipõrnik mõistis vaid, et talt küsiti, kas tahtvat

midagi, ja ta üti es: ,,'Jähan süüa", ja heitis endla sel
jak iie-

Küllap õn vist iliiig niõiuitud!" mõtles halidiiake ja 
andis talle süüa igasugu ilusaid asju, mida võib leida 
vaid haildljateriigis.

Kuii miaipõirnlk Oili söönud, istus haldj.alke ta kõrvale 
ja otsustas ikaninatlikuilt oodata, kuni nõiutud prints oma 
kestast vabaneb. Ja kui kurekellad helli seisid keskööks, 
arvas ha/ldijakie, .et -see müüd peaks sündima, ja valmis
tus taile kinkima oma lk.it>anlilkeist; maipõrnik aga ei 
toiminud siniseid kurekelliuikesi ega näinud kuldset kroo
nidest, lamas vaid selliti imaais lia magas- See oli: nii 
pööraselt igav, ja uiii isee kestis kõik päevad ja ööd. 
Põrnik isõi kolqpailiju, ja kui kurekellad helisesid, jäi 
magama lia vaiene liral dljatoe oo tais. ja ootas.

Siis, kord öösel, juhtus midagi iim.otaioliiist: maipõrnik 
liigutate end, sinutais oma kuut jalga, ligutas kiutsumis- 
sarvi ja sai korraga' tiivad.

„Nüüd vabaneb kestast nõiutud prints", mõtles 
haldijake ija- nõõ,mustas lüliv äga.

Ja õtse siis, kui ta nii üliväga rõõmustas, lendas 
maipõrnik minema lia lõhkus seejuures oma kohma
kate 'jalgadega kuldse ikr-oouikeise nii, et too purunes 
tuhandeks killuks. Haldjakroonilkiesed om ju niii õr
nad ! Sääl siis istus nüüd vaene Ihiaildijulke. Ei olnud tall 
nõiutud printsi ega knoonilkeist enam, -mida talile kin
kida — ja nii toetas silis näokeise kätesse ja nuttis kib-c- 
diasiti,. Nutt kastis nii kurvalt, et kolmgi pööriis sil
mad -oma „Soo-maa üldteataljaflt" ja vaatles haldjakest 
kaast/undlilkuit.

„Jia, jah," sõnas õhialtes, „täna õn viimne mai, see 
seisab ajalehes, sis lähevad need iselaadi elukad siit 
jälle. Seevastu polle midagi parata."

Ja siis käänis ta mõtlikult tõise lehekülje — lehitse
mine õn konnale kerge, kuna tal nii niisked ,sõrmed — 
■ja luges edasi.

Kä mutt puges -maapõuest valda ja ütles: ..Oili aga 
labane isik iläbii-lläbi!"

Tõepoolest -cli Olnud aga maipõinnnik ei labane isik 
ega Ika nõiutud prints, vaid lihtsalt ainult tavaline 
maipõrnik, ij.a mõnelt isäära-selt ei pea keegli haldijailaps 
ootama imingisuguseid muinasjutte lia ei pea tallile kin
kima -oma hroonikeist.

Ja mis isat ihaldjaltoeseist? TioMe viis taevaisa taeva 
ja /tegi temaisit inglikese kalbe väikese tiivaga (ja lõhutud 
kraomfcese asemele andis talle pühaliku hiilge ümber 
pää.

Ei kirjuta keegi nagu jumal, 
kes pole kannatanud nagu koer. 

Marie v. Ebner-Eschenbach.
Armastus veel alati j sundis 

vastuarmastusele. ' Dante.

Halvad inimesed elavad vaid 
seks, et süüa ja juua; hääd aga 
söövad ja joovad, et elada.

Sokrates.
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S. Wörishöffer. Noorsoole

Katuseluugist vahtis pääle teise vangi maapinnale 
asetamist tihe sõduri lõbus nägu välja. «Rohkem selles 
P-esas linde ei leidu, härra kolonel,“ hüüdis tu, «Kas 
pean ta põlema süütama?"

«Tasa, tasa!" vastas kolonel. «Kas templi sisse- 
säädest sääl midagi pole leida, mu poiss?"

«Otsin kohe järele."
Sõdur hüppas jälle alla. «Ilmatusuur nukk seisab 

siin!" hüüdis ta mõne minuti pärast. Ohvitserid pidid 
tõsise meeleolu pääle vaatamata tahtmata naerma. 
«Toimeta see nukk siia, mu poeg!" hüüdis kolonel. 
«Kinnitan sulle, et see õn jumalanna Koli, vaata ette, 
et sa teda ei vigasta! Ullata ta läbi luugi välja!"

«See naisterahvas õn selleks liig suur," teatas sõ
dur, «läbi luugi ei saa ta vaadata, ta tõukaks oma pää 
katki, Kas kisame seina maha või?"

«Katk tabagu sind! Tuli! Hävitus! Leegid!" karjus 
üksiklane.

Kolonel noogutas. «Kiskuge aga pääle sein maha, 
lapsed! Sellie koopa elanikule muretseme teise eluruumi, 
kust teda niipea vabaks ei lasita. Hoidke aga väär- 
jumalakuju vigastamast, kas kuulete!"

VäljasseiiSjad aitasid kaasa ning juba mõne minuti 
pärast langes kerge õlgmattMest ja pambusesit ehitus 
rusudeks. Puitukatepilved lendasid igasse külge laiaCi. 
Pooltühi veekruus, üks kivi ja kuivanud juurtehunnik 
olid viletsa eluaseme ainukesteks tarbeasjadeks, kuid 
läbi kaitsvate prüglmasslde hülgas kuld ja hõbe.

Nähtavale ülimus Ehavani hundilõugadega ja inimese 
päälulist keega vastik kuju, kuldne ohvrianum ja tapa- 
kirves. Templi suurim pühadus, thugide kallim, väär
tuslikum vara oli faringide küüsi langenud.

Esimesel hetkel vaikisid kõik. Ainult üksiklane 
märatses kui hullumeelne. «Maailm variseb kokku," 
karjus ta, «Viishnu, Vishmi, kus oled, et võiksin pugeda 
sii rüü varju!"

Agaralt kaevasid, püherdasid sõdurid, kuni kogu 
neljameietrliline väärjumala kuju teda katvast rämpsust 
oli vabastatud.

Nüüd oi nende usumäratsejate tempel avalikuks 
tehtud, väärjumala kuju jia varekauss ema väärikuse 
kaotanud, Koli sulased vangis või paos — ainult hürja- 
põdvlane-nõid oma madudega oli suutnud enda päästa.

«See Olt hää leidus," ütles kolonel, «aga kuidas toi
metame selle suure nuku* Kalkuttasse? Osa teist, mu 
vaprad poisid, jääb süa ja peaib vahti, kiimai teised 
moonavankrid kohale toimetavad- See kõik läheb 
Briti muuseumi ja selle külge kinnitatakse laiud pääl-
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kirjaga, et Tema Majesteedi grenadeerid kaheksa
kümne kolmandast rügemendist selle thugidelt ära võt
sid. Nii, ja nüüd toimetage need kaks võllauägu laagril."

Üksiklane ei tahtnud kohalt nihkuda. Ta kikerdas 
maas ja püüdis hammastega käerandme veresoont lõh
ki rebida, kuni ta viimaks kätest ja jallust kinni köideti 
ja väärjumala kuju kõrvale pikali heideti. Kui vankrid 
kohale jõudnud, võis ta ju nagu hariliku paki neile 
laadida.

Sen-Sen kuulis puiklemata käsku. Tema südames 
elas ainult veel üks mõte. — tahtmine surra. Sahib 
Agarri paos ja Bhavani altar purustatud, seda oli roh
kem, kui ita kanda suutis.

Pääle lühikest einet vabas õhus alustati tagasi- 
marssimist. Richardi meeleolu oli võrreldes endisega 
palju kergem — teadis ta ju ometi, et härjapõlvlane elas 
ja ta enda abil olli päästetud. See rahuldas teda.

Kolmandal päeval lahkus Richard vanast kolonelist. 
„Sa avaldasid end vapra noormehena," ütles viimane, 
«pääasjalikult saiu abil oli meil võimalik thuge tabada; 
see ei pea sulle tasumata jääma. Tahan isiklikult sel
lest kubernerile teutada.

Mefe sõber tänas viisakalt ja siis toimetas 'ta üks 
vanker kindla kaitse all jälle tagasi misjonikiMla.

KAKSKÜMNES SEITSMES PÄÄTÜKK.

H õn di ni surm. Jällegi Kalk utt a(s.

Isesugune vaikus lasus muidu nii elustatud ümbrus
konnal. Aknad olid kaetud, laste hääli polnud kusagil 
kuulda» Väikesest puukirikust kuni surnuaia väravani 
lamas teel lilli ja värskeid oksi,

Richardi süda tahtis seisma jääda. See kõik võis 
ainult üht tähendada, ainult üht ja hirmsat. — Tema ära
olekul oli Hondin surnud. Mele sõber astus tasakesi 
väikesesse jumulakotta.

Altari ees nägi ta inimkuju seisvat Üks käsi oli 
ümber samba põimitud, kiuna teine tegevuseta alla rip
pus. See olli Oskar. Ta otsaesine olli puutahvlile vaju
nud, millede järgmised sõnad olid märgitud:

«Üles tõusma, jah Mes tõusma saad sina., mu ihu, 
pärast lühikest puhkamist!" —

Kõheldes, hingamist tagasi hoides astus ta lähe
male. Nüüd pööiris Oskar pää ja muutis veidi oma sei
sundit, ning nüüd nägi Richard, mida ta seni oli eel
danud.

Lahtises puusärgis lamas Hondin, silmad suletud,



käed rinnal risti, vaikite rahu muidu nii hurvai näol. 
Lillede keskele sängitatud, Kristuse altari ette lautsile 
asetatud, sarnanes sunnil magajale, kellele unenägu ta 
igatsuse eesmärki avaldab, kellele ta vaikse käega pa
radisi väravad õn awanud.

„Millal suri Hondin?" küsiis Richard rõhutud häälel.
tunaeila. Kavatseme ta täna matta."
Nad astusid üheskoos puusärgi juure, milles piibel 

Handini pää all taimlas. „Ta suri kristlasena,“ sositas 
Oskar. „Oo, ei kunagi pima elus ei unusta ma selle 
silmapilgu võimsat mõju, mil misjonär teda ristis ja talle 
ta uue kristliku nime audis, Johannes Emanuel."

Richard kummardas üle surnu näo. Ta suudles 
tardunud huuli ja kuumad pisarad veeresid ta silmist.

Kui kibe, kui ütlemata kibe õn ometi jumalagajät
mine puusärgi juures!

„Vaene Dshumbo," sosistas noor meremees lühi
kese vaheaja järele, „mis saab nüüd temast?"

«Hondin pärandas ta sulle. Ta palus sulle ta vii
mased südamlikud tervitused iile anda ja palub siud 
teda mitte kunagi unustada."

„Kuidas võiksin teda kunagi unustada? Aga 
Dsihuimbo ei või minu juure jääda, ja teda esimesele 
möödaminejale müüa ei vöiks ma miskil hinna eest. 
Õpetaja Könner saagu ta endale."

Oskar noogutas- „See oli kä minu mõte," üttes ta, 
„siin oleks elevandist suur kasu ja sa võiksid kindel 
eila, et ta eest hästi hoolt kantakse. Praegu peab mis
jonär kaugemais külades asuvaid kristlasi bärjavaink- 
ril külastama ja, kuhu see ei pääse, peab ta jala kõmpi
ma. Hoopis mõnusam oleks Ial reisida Dshumbo sel
jas."

«Kohe 'tahan sellest lahkele misjonärile teatada. 
Ma pole teda isegi weel saanud (tervitada!"

Parajasti aga astus misjonär ise kiriku ja sammus 
tummalt, väljasirutatud käega noormehele vastu, ta sil
mis säras pisar.

Richard nuuksus. „Oh, õpPtajahärra!" kogeles 
ta, „kuls salab Hondin mul puuduma!"

Helde naeratus kaunistas vaimuliku nägu. „Jah,“ 
üttes ta, «iseäranis sina, Richard, olid mele lahkunud 
sõbrale südamesse kasvanud, ta armastus sind nagu 
oma last. Kohe esimesel kohtamisel õn ta sind haka
nud armastama ja ta määras su kä oma pärijaks. 
Dshumbo õn nüüd sinu omandus."

Richard raputas pääd. «Oskar kõneles mulle juba 
sellest, vastas ta, «aga ma ei isaa Hondini kingitust 
vastu võtta. Minu kodu õn meri, peaksin siis vaese 
Dshumbo ära müüma ja seda ei tohi kunagi sündida."

„Aga miks mitte? Just seda tahtiski Hondin- 
«Richardil pole isa, ‘ ütles ta miuüe, «pole perekonda, 
kes ta eest hoolitseks või ta tulevikku kindlustaks, 
seepärast muutku ta minu elevandi Kalku titas rahaks, 
sHs kuulub talle väike varandus. Dshumbo õn vähe-’ 
mait oma kümme tuhat ruptot wäärt."

Richard aga ei tahtnud sellest midagi kuulda. 
«Küllap mina juba endale teenin, mis vajai," arvas ta, 
Jooma, keda Hondin nii õrnalt armastas, ei pea turul 
müütama ainult selleks, et ma hunniku raha omandak

sin. Ei, ei, õpetajaherra, mele hall jääb teiie juure ja 
te lubate ainult ta eest muretseda sani, kui ta elab- 
Esialgul võib ta Thumoli juhtimiisel teid oma teekonnal 
kanda, nagu ta meid seni õn kannud."

Misjonär tännas lahket noormeest, siis lahkusid kõik 
kirikust ja Richard jutustas oina reisi tagajärgedest. 
«Nõnda õn siis (loodetavasti viimased thugid laiali ae
tud," lõpetas ta oma jutustuse.

Pääle lõunat äigas matus. Surnu kanti surnuaiale, 
mõned mehed lõid väikese kiriku kella. Laulu ja pal
vete saatel sängitati Hondini surelik keha vaiksesse 
hauda,

Richard ja Oskar seisid ailles ihauakünka juures, 
koi teised juba aegamööda külla tagasi liikusid. Nüüd, 
kus neil puudus Hondin, missuguseks kujuneb kiili nüüd 
nende saatus?

Siia nad kauem jääda ei võinud, neil tuli Kalkuttasse 
tagasi minna ja taeva hakata otsima; Tallis möirgas ele
vant. Vaene Dshumbo! Ta igatses oina armsa pere
mehe järele, ta oli rahutu ja pelglik sest ajast saadik, 
kus aken enam ei avanenud, nulle taga Hondini käsi 
teda veel viimasel elntunnil oli paitanud-

Nad ütlesid talle lahkeid sõnu, mele kaks leinajat, 
ja ulatasid taie väikesi maiustusi. Päev muutus pikaks 
ja tühjaks. Õhtul oli misjonäril noormeestega üksik
asjaline läbirääkimine, mille lõputulemusena hiljem kiri 
Kalkuttasse teele läkitati, milles õpetaja üht sääl asu
vat ametivenda noortele meremeestele võimalikult Ham
burgi, igatahes aga Euroopasse mineval laeval palus 
teenistust muretseda.

Möödus neliteist päeva, siis tuli vaistus, et ainult 
üks Inglise kapten mehi etsivalt. See laev läks aga esi
teks Sumaltraisse ning alles Säält pida ta kohvilaudu rigiga 
minema Liverpooli.

Richard noogutais- «Ükskõik," hüüdis ta, «valime 
selle laeva. Homme asume teele." Oskar oli sellega 
nõus.

Enne nende lahkumist jõudis veel kolonel Gordon;!!! 
kiri pärale, milles Richardile tänutäheks ta teenuste eest 
ilus summake läkitati.

Lähenes laihkumistund.
Richard ja Oskar Sei sild v eel kor d Hondiini ha ua- 

k üriku äärest virnast korda oma elus. «Puhka rahus, 
Hondin! — Mie ei unusta sind kunagi!"

Raskeks katsumiseks oli neile kä, kül pärast ele
vant reisävalmis misjonäri maja ukse ette ilmus. Keegi 
teine istus Hondini kohal — Thumol!

,Jumal kaitsku teid!" ütles sügavaisti liigutatud 
misjonär. «Mele teed lähevad nüüd lahku; aga kui teil 
kord õn mõni vaba tunnike, siis kirjutage muhe mõni 
sõna! Kiri teilt õn minu vaikses elus allati pidu
päevaks."

Nad lubasid seda, suudlesid lapsi ia raputasid kõigil 
täiskasvanuil käsi. Edasi Dshumbo! Elu ei tunnista mi
dagi kestvat-

«Elage hästi! Elage hästi!"
Teist korda kandis Dshumbo oma laial turjal mõle

maid noormehi läbi Kalkutta väravate, kalgi seekord 
otsekohe «valgesse Miina",



„Heibo!“ hüüdis äkki üks hääl, JteSho, Dshumbo! 
Kust sina sis tuled, viaanta, poiss? — Richard, Oskar, 
sääl te ju õiete — tere päevast! Tere!“

Noor veekandja, täidetud naihkastjais õlal, lähenes 
neile joostes ning talles siis, kiu! ta üsna nende kõrval 
seisis, tundsid nad Togannah hääsüdamliilku näo ära. 
Ühekorraga sirutasid nad talle oma käed vaistu. «Tere 
päevast, sa pageja! Kä sa siis tol korral juba teadsid, 
et Keshub Agarri loss oli käglstajate ohvripaigoks?"

„Enaim-vähieim ollin selles kindel,“ tunnistas ta. „Micie 
kiilas elasid kä mõned thugid ja nii mõnigi sõna tungis 
mu kõrvu. Andsin sulle ometi märku, Richard/'

„Seda küll," noogutas see, «ainult ei saanud sinu 
hoiatust kasutada, nuu armas Togannah! Aga muuhul
gas, kuidas sul silin klasi nüüd käib?" lisas ta juure. 
,.Mida silin teed?"

«Hm, teenin veekandjana päris kenasti ja olen oma 
saatusega rahul. Siin Inglise pinnal võib vähemasti ra~ 
ihulikult magama heita ja ei tarvitse karta, et mõni roi
mar paljastatud tapariistaga su selja taga seisab. — 
Teie tahate nüüd muidugi jälle laevale teenistusse 
asuda?"

«Jah. Diamond Harbouris pidavat seisma Inglise 
laev, mis siit Sumaitrasse ja säält Liverpooli läheb — 
sellel olevat mehi vaja/'

Togannah noogutas. «Kas te toda meest tunnete?" 
küsis tai

„E1, kahjuks miitte. Aga käesoleval silmapilgul ei 
jää meil muud valikult, peame seekord juba põrsa kotis 
ost mia."

Togannah raputas pääd. ,Ä seda te ei pea," hüü
dis ta. „Kui teM poleks olnud, sis oleksin tookord 
meriabohvrina taipamoa al! pidanud langema, seda ma 
tedäie ei unusta^ Veel tämä rändan Diamond Harbouri ja 
muretsen teile tolle laeva ja ta juhi üle täpsed teated; 
pärismaalasele õn selle ülseande teostamine alati palju 
kergem kui teile."

Nad tänasid teda ja asusid ühe misjonärile tuttava 
eurooplase juure korteri. Saima päeva päälelõunal lä
henes neile jällegi raske tund — lahkumine elevandist. 
Thuimiol pidi nii kiiresti kül võimalik tagasi pöörama. 
Pärast mõnetunnilist puhkust ilmus ta reisivalmis ele
vandiga õueväraiva ette.

Thumol idatas noormeestele käe. «Kas pean kõiki 
tervitama!, vanu ja noori?"

,Jah, kõiki, kõiki! — Ela hästi, Dshumbo, sa vana 
ustav sõbler! Ela- hästi', vanake, ela hästi!"

Richard kaisutas halli hiiglase ionti, nagu kaisuta- 
takse lahkuvat sõpra.

hKtialane viipas neile veel kord jumalagajätmiseks, 
siis hakkas Dshumbo likuma. Richard ja Oskar jälgi
sid neid oma pilkudega, kurti nad tänavanurga talba ka
dusid.

Hiilija õhtul tuli Togannah. Ta teatas, et parklaev* *) 
«Elisabeth" olevat ilus, kiire käiguga laev ja. Mr. 
Vaogbam, selle kapten, tubli meremees. Laeval oli

*) Parklaev — kohnemastEme purjek. Kaks 
esimest masti raadega (põikpuudega), viimane — kalhvel- 
puryega.

koolera möllanud. Nüüd olevat aga laev puhastatud ja 
kapten otsivat uut meeskonda.

Togannah sai tänutäheks kaunikese jootraha, siis 
jätsid meie sõbrad temaga jumalaga. Kuna misjonäri 
ametivend kapten Vaughaniga juba oli kõnelnud, pal
gati nad juba järgmisel päeval madrustena laeva.

«Elisabeth" tegi korrapäraseid sõite Inglismaa, In
dia ja Sumatra vahel. «Võib olla/' arvas kapten Vaug- 
han, «oleme umbes ühe aasta pärast jälle siin, siis võite 
puhkust saada ja oma kahe- ja neljajalgseid sõpru mis- 
jonikülas külastama minna/'

«Võib olla."
Ei,

KAKSKÜMNES KAHEKSAS PÄÄTÜKK- 

Ma lailai ne Palo.

Ilus sihvakas laev lendas monsimlst*) aetuna läbi va
hutavate laante, ning ammugi juba olli India manner silma
piirilt kadunud. Kuna mõlemi noormehe mõtted seni 
teatud kojuigatsusega tagasi misjonikütia, elevandijuhi 
haua. ja Dshumbo vägeva kuju juure olid rännanud, hak
kas nüiid nooruslik rõõm uudsuse ja jaheda^ elustava 
mieneõhu mõjul jälle aegamööda oma õigust maksma 
panema.

«Süta", hüüdis Oskar, «mül õn säärane tundmus, 
nagu ei saaks ma seHest ümbruskonnast enne lahkuda, 
kül nurjatu Devitshandiiga oma lõpuarve olen teinud. 
See pagan peab oma kuriteo eest karistust kandma ja 
mulle Mr. Gouldi kastikese tagaisä andma."

Richard naeris. «Võib olla aisub see vana kast Su
matra all ankrus," vastas ta, «siis võid sa ta kaptenile 
sõja kuulutada/'

«Seda- ma kä teen. Devitshand peab üles poodama. 
Kui teda poleks olnud, siis olleks mu vaesed vanemad 
viimaks ometi kä kergemaid elupäevi näinud; Mr. 
Gould oleks minu enese ja kõigi teiste nooremate laste 
eest hoolt kannud — jah, seda ta tahtis."

Neile sõnule järgnete vaheaeg, mähe kestes Richard 
ühele mehele järele vaatas, kes suurt korvi kandes pa
rajasti iile laevalae sammute. See olM keegi malailane, 
tüse, laiade õlgadega mees, kelle süsimustad silmad 
samavärvülste, kaledate, näkku ripnevate juuste alt 
läbi välgahtasld, keegi pärismaalane Mkobari saartelt**) 
ja laeval kokana ametis. Palo kõnelete ainult kõlge- 
v ajalisemat, ei sõbrustanud ühegi madrusega ja näis lii
deselt olevat õige tigeda loomuga:, kuid ta sMmad nägid 
kõik.

„Ma ei salli iteda/' sosistas Richard, «tal õn vale
lik pük."

«Aga ta keedab suurepäraselt — ja see õn meile 
jaoks pääasi."

«Eriti veel raske töö juures neis tormiirikastes 
vetes!"

«Nad läksid lahku, üks, et teenistust mastidel korda 
saata, teine vanu purü palkama. Kapten Vaughah oli 
väga lahke peremees, aga ta nõudis korrapärasust ja

*) Mo nsun — korrapärane Aasia kallastel suvel 
merelt, talvel maalt puhuv tuul.

*) Nikobari sääred — India ookeanis, 1651
mutkilim., 6000 elarilklku-malailast



võis hirmsasti vihastada kui silmas mingit lohakust. Sei 
põhjusel meeldis talle inalailasest kokk väga, mlida to kä 
sellele tihti (tunda andis.

«Palo om täpne, nagu hää seinakell,“ ütles to kord. 
«Kellalöögiga õn toit valmis |a alati suurepäraselt val
mistatud. See mustaipäätiinie jõmpsikas meeldib mulle 
väga."

Mr. Nesbitt, esimene tüürimees, raputas pääd. „Palo 
allati suletud huuled näivaid varjavalt mingit saladust.”

Kapten naeris jutuajamist sanna aine pääle jätka
mata |a hakkas innast kõnelema.

«•Laske ööseks," ütles to, wkõiik purjed kõrvaldada, 
Nesbiitt, Saarne vist jälle kord hää miitsitäie tuult-"

.Jah, Sir!"
See käsk täideti osalt, osalt tehti ettevalmistusi 

Sellie teostamiseks. Sünged pilved ajasid tuhatnelja iile 
taevavõlvi, tihe vihm tolmas madrustele näkku ja nagu 
kurjast vaenlasest tagaaetu;, tormas piarkilaiev läbi sisi
sevate, kohisevate voogude.

Vahete-vabel peksis iseäranis kõrgeleulatav laine 
üle parda, ja (hommikul olid kõik käed ammetis, et sünni
tatud vigastusi kiiresti parandada.

Võimatu ilm!

Ilmatukõrged murdlaimed piitsutasid siin-sääl pik
likku, paljast randa, millel lugematult linde pesitses, siis 
matsid vaht ja voogudesvaling kõik oma valgesse, õõt
suvasse loori, ja kapten pühkis parema käiega aega
mööda üle oma tõsise näo.

«Jumalale tänu, jälle ühest meist ohtlikest kaljusaar- 
test mööda!"

Ühel vihmasel ja äkki, külmaks muutuval ööl paisus 
tuule möllamine tormiks. Oli üti pime, et kahe jalu 
kaugusel enam vähematki näha ei olnud. Kõik laternad 
lendasid puruks. Mis kinni needimiata ja naieluitannata, 
paisati üle pardla.

Kuid seeg/ipoolest naeratas kapten Vaughatn. «Nüüd 
oleme väikesist, karde tavaist saartest mööda," ütles ta, 
«kihutagu torm meid nüüd täie ajuga Sumatrasse — 
selle vastu pole mül midagi öeldiai."

Paljastatud mastid sirutusid pimedusse, ähkides ja 
nagisedes paindusid köied.

Vaevalt keegi meeskonnast suutis magada. Kõigi 
südamed poksasid kiiremini selle õudse sõidu ajal läbi 
õõnsa, mlliva mere.

Äkki, pääle keskööd, kõlas laevalaelt mürisev kära, 
mis kestis lühikest aega ja lõppes vette siipsatamisega.

Mingi1 raske asja oli torm üle parda pühkinud.

,Need võisid olla ainult meie joogiveetonkid *),“ 
sosistas Richard, kelle kolka meeskonnaruumi ukse lä
hedal asuis. «Kena lugu!"

Samal hetkel riivas mingi võõras Olevus ta nägu. 
Ta haaras selle järele, kuid käsi sattus tühjusse. «Kes 
siin õn?" hüüdis to valju häälega.

El mingilt vastust.
«Kes peaks sia tulema?" arvas keegi meestest. 

«Põlnud ju kä ühtki sammu kuulda."
«Ükskõik. Minust läks keegi mööda."
Selle lühikese kahekõne ajal laimus nialaSlane Palio 

oina kolis ja to krapmiikult kokkusurutud huultel mängles 
kahjurõõmus naeratus.

Laev ähkis kõigis neediides. Linnud kriiskasid ja 
torm ühis.

Päikese tõusu ajal tasanes nagu harilikult maruline 
torm; kuid eelmise hädaohu asemele olli tekkinud uus. 
Mõlemad veetaukid olid kadunud.

Laevas polnud ühtki tilka vett! Mis nüüd?
Kapten tampis vihaselt jalaga. «Poldid peavad hoo

letult olema kinnitatud olnud," hüüdis ta, «pagan võtku 
teie lohakust, te laiskvorstid!"

«Edasi!" jaitkas ta, «tooge kõik vaadid ja pudelid 
ruumest välja!"

Kai õhtul Suuir-Nikobari siaiair silmapiirile kerkis, 
käskis to selle juure ankrule minna. Ühtlasi anti mees
konnale käsk vaatide ja pudelitega maandumiseks val
mis olla, et saarelt joogivett minna; otsima,

«Palo!" • hüüdis kapten.
«Sir!"
«Kas sa sellelt saarelt pärit oled?"
Malaiiaine raputas pääd. „Ei, Sir, minu vanemate 

hurtsik asus Katehalli saarel."
«Nõnda ei või sa siis meie madrustele fuhatodat, kust 

nad joogivett leiaksid?"
«Ei, slr!"
Kapten jo Mr. Nesbitt vahetasid kiire piigil. «Noh, 

kas näete nüid!" ütles ühe, ja — ,,Ma pole veel sugugi 
veendunud!" teise oana.

Palo võis lahkuda, oma betellt nüsida ja ristis käsi
vartega oma kastil istuda. Kuna vesi puudus, polnud tal 
midagi teha.

Õhtu saabumisel äigas tormi laulmine ja vingumine 
uuesti.

Parklaiev käänaiti bakiki *)■ Halastamatult rebisid 
vood sihvakat laevakere kord edasi, kord tagasi;, kuni 
viimaks janu ja ootuisepilnade al . jällegi mus hommik 
koitis. Kaunis lai jõgi voolas metsaga kaetud mägede 
viähellt välja ja suubus merre, kuma veealustest kaljudest 
vaba Jaht tema varjul võimaldas ankrule minna,

Mr. Nesbitt lasi mõlema suurtüki otsad kalda poole 
käänata ja kuus kuufipritsi vialmlis panna. Üks pool 
meeskonnast pidi suures paadis vaatide ja ämbritega 
maanduma, kana teine pool laeva kaitseks kohale jäi. 
Pälo jäeti sootuks tähele panemata.

Teda näis kogu see asi kä hirmus vähe huvitavat.

*) Tank — suuir, kinnine anum.
*) Osa purje (kiää.mati vaistu tuult nii, et laev enam

vähem kohale jäi püsima.



kallias awaldas vaikse rahu ilmet. Nepid ja tiiri- 
Mnnud ollid kuini ailla, veepiirini oma pesi ehitanud, suu
red sisalikud soojendasid end noore päeva paistel ja 
kilpkonnad rändasid roomates kaldaliival ringi. Kõrge
mal äigas meitis oma lugematute suuremate ja väikse
mate loomadega, papagoide, ilusate kanade, tuvikeste, 
suhkrulindude, fasaamide ja paabulindud ega, samuti ter
vete ahviiide, metsikute kasside j;a muu vähema röövlooma 
karjadega; Valitumad lilled ja puuviljad kasvasid igal
pool nõnda, et vähemalt põletavat janu kuidagi sai vai
gistada.

Pääasi aga, vesi, puudus esialgul sooituiks, sest meri 
uhtus väikese jõe suhu nii vägevaid laineid, et nende 
soolane vesi kaugeile mau sisse tungis ja kogu jõe vee 
tarvitamiseks kõlbmatuks muutis.

Palo istus ikka alles ristis käsivartega oma kasti 
otsa/s ja naera tais omaette.

„Käs sel saarel asub palju elanikke?" päris kaptein 
tema käest.

,,Ei tea, Sir."

Mr. Nesbitt vaatas talle teravalt õtsa, «Kes mõ
lema veetanki poldid alustelt välja õn tõmmanud, seda 
sa vist muidugi kä ei tea, mis?"

„Bi, Sir!"
Midagi saatanlikku pesitses ses mõmutsemises, mil

lega Palo kuumaverelisele schotlasele silmi vaatas.
Mr. Nesbitt patsutas lahtise käega suurtükki. „Aga 

neiid loomi tunned muidugi, eks ole, lontrus? Hoia end 
valgeid mehi välja kutsumast!"

«Tüürimees," vaigistas teda kapten, ,jta pole ju mi
dagi teinud!"

«ükskõik, tail õn aga eht võllaroa nägu ees."
Palo muigas oma vastikut naeratust edasi; ta nüsis 

betellt ja vahtis kalda poole. (Järgneb.)

OÖKUNINGANNA.
Dr. H. Welten’i järele H-a.

Öükuninganna (Cereus grandiflorus). Avanenud õis.

Väga mitmelaadillsed õn kaunistavad mustrid kirjul 
lillevaibal, mEiega end ehib emake maa. Põhjas õn need 
enamasti vaid rohelised .murupinmad silmapaistmatute 
aasa taimedega; kuid mida kaugemale lõunasse,seda viär- . 
vi.toredamaks muutuvad taimed, kuni lõpuks niiskesoojas 
■troopika õhkkonnas 'kujunevad .siuurepäraseiks kunstitöö
deks, (mille kõrval 'kõik inimeste kunst näib koguni man
netu, Imetaoliselt illusad õn pailavvööde orhideed, kammis 
la majesteetlik om Victoria regia lAmaitsooniõõel. Kuid 
ilusaimaks kõigist lilledest maakeral jääb ometi imekena 
kaktus* Cereus Grandiilopus, mis rahvasuu-s õigusega 
kannab aunime — öökruningarma.

Põbija-Ameerika Ühisriikide vihmavaeses louna-laa- 
ne osas, Mekslkos õa Lääne-ilm dias, erdtii lAmtilMsaariM, 
tunneb suurepärane ISekuminganna ja_ ta nägus õde 
Ceneus nyctiealnis end kodus. (Neid mõllemaid kasvata
takse — eriti Inglise triiphoonetes — laialdaselt, kuna nad 
taimede, ja seemnete varal toitvas liivases pinnas end 
edukalt'lasevad kultiveerida,- Kõige paremini aga. kasvab

taim siiski väljas, vabas looduses. Kül Lääne-India merel 
päike ammu juba õn lool enemud ja üle väljade laotub 
sügav öö, kui inimene |ja loom puhkavad rahulikku und, 
siis avab — tund või (kaks enne keskööd — oeneustaim 
oma suure (karika, 18 kuni 20 sm. m suured kiir.te- 
kuguiliiscd õied, hiiiglaõied, mille õlmeliehed vällskiilljelt 
kuldkollased, seespoolt aga helendavad hõbevalgena. 
Peent hääd vaniljelaadi lõhna hoovab suurepärasest lille
õiest, mis jääb avatuiks kuni kolmanda' hommikutunnini lia 
läheb kinni alles siis, kui taevavõlvi läbistavad esimesed 
päikesekiired. Ja igaüks neist imetaoiiisist õitest, mida 
igal oeireustiaiimel kümme kuni viisteist, puhkeb vaid kord, 
ainult üheksainsaks ööks. Ja kui ‘ial sel ööl läheb 
korda meelitada juure mõne putuka või ööliblika; õn tu 
õilmemuipp viljatud, .See moodustub hiljem viljaks, pika
varreliseks, kollaseks, hapukalt maitsevaks marjaks, mis 
sisaldab palju seemneid. Seeme tungib mulda lia võrsub 
säält uueks cereustaim eks mahlaka paksu tüve ja leh
tedega, .mis kujunenud tema väiks okasteks. Nöör itaollseid, 
laiMiiharguevaiks 'okisteks .moodustuvad ronivad juured 
kuhjuvad põõsastena (ja seovad .painduvat vart kaljuga, 
millesse enda kinni imevad nende peened niidikesed. Pää
le ronivate juurte kasvatab tüvi kä tugevaid ümemisjuuri, 
mis risti õa ipõiki laiali jooksevad, paiguti- koonduvad võr
kudena. kasvavad mitme meetri pikkuseks ja püüavad 
endasse viee, mis kaljude vahelt alla nirisemas.

Kandilise ja lOksteriMca tüve tihedat mahla tarvita
takse Mekslkos abinõuna veetõve vaistu õa ussirohuks. 
Kä kõlbab ta väliseks enutusvahendiks, õied oa õilme- 
nupud aga lõigatakse ära ja neist keedetakse ekstrakti, 
mis pidavat aitama südamehaiguse vaistu. Nii kasutab 
pärismaalane cereustaime päämiselt a.rstirohuna, kuna 
võõras, kes öövaikuses esimest korda näeb hõbevalgena 
hiilgavaid .suuni lilleõisi, vajub faärduisse selle muinasjutu
liselt kauni nähtuse iee& Kuid valuline mõte võib tekkida 
keset hördat imetlust: kui koidab .hommik,_ilma et putu
kas oleks külastanud lille, suleb seie oma õiefcarilka (jälle, 
suleb selle, .et seda iial enam avada, et närtsida. Sest 
ainult üheksainsaks ööks avaneb cereusõis. Ja ku! too 
ainsam kord osutus asjatumaks, siis oli asjata loodud nii 
palju du |ja tarbetumalt padi isee õäülegi kaduma. Mitte 
inimeste jaoks ei avane pärani öök ümin gamna imetaolised 
õied, mis õn (kaunimad kõigist lilledest maakeral. Ainult 
putukate .jaoks ehib .end taim, lühinägelrste ■ loomade 
jaoks, 'kelle jaoks looduse tore meistriteos õn vaevalt mi
dagi miuud kül ainult valge laiguke öös, mille poole teda 
meelitab magus lõhn 'lootusega sääl vahest ehk leida pii
sakese mett, mis .temale näib kaunim kõigist maailma 
varandusi st.
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III ÜLERIIKLINE EESTI SKOUTIDE KONGRESS.

H. P.

5. aprilli hommikul olli iga tartlane üllatatud suurest 
skautide hulgast, mis lilkuis Rüütli tänaval Treffneri güm
naasiumi suunas — selle olid tänavu skaudid valinud 
oma igialkaheaaistase kongressi asupaigaks.

Ruumides künas rõõmus Skouitlik du. Patju oli sääl 
näha ja rääkida teistele kokkutulnud skouitidde. Vasta
vatel õBaiintklel skoudivormil võis lugeda pea kõigi Eesti 
linnade nimesid, isegi mitmed maarühmiade esitajad 
kavatsesid sääl oma skoultükike teadmisi laiendada. 
Kongressi sääl mahutas vaevalt selle rõõmsa noorte- 
hulga, sest mitte üksi äravalituile, vaid kä igale «kuudile 
võimaldati saäiolek, nii oli noori arvu poolest 500 saali 
kogunenud.

Avamine.
III üleriiklise Eesti skool tilde kongressi avas E. sk. 

mai päästaabi ülem hra Hünerson. Nähtava häämeelega 
tervitas tenna, olles kä ise skoudivormis, seda suurt 
scoutide hulkas [Kongressi sihtjooneks oli määratud 
skouttuse edendamine ja toma arenemise õigele skout- 
llkule teele juhtimine — ühe sõnaga skoutllku vaimu 
saavutamine. Avamiseks lauldi «kontide traditsioonilist 
hümni „Eestimaa, mu isamaa".

Kongressi juhatusse valitakse üksmeelselt skuut- 
masterid Paalmann (Tallnnaisit), Kõks (Tartust) ja üli
õplane Paal (Tiartusit). Sama toiresiti möödub sekreta
riaadi valimine, ja kongress võib oma tööle asuda.

T e r v i it u s e d.

Esimesena tervitas seda noorte kogunemist haridus
minister hra prof. RaJiamägi riigivanema, vabariigi valit
suse Ja haridusministeeriumi nimel. Tenna soovis «kon
tidele hääd ediL jõiudn ja püsivust nende kõrgete ideaa
lide saavutamiseks. Kongress kuulas teda püsti seistes 
ja avaldas elavat rõõmu valitsuse (tähelepanu eest skou- 
tidete. Järgnes tervitus sõjaministeeriumi esitajalt, kol.- 
leltn. Maserilt, kes oli sõjaministri ülesandel skoutihsega 
tutv uuema sõitnud. Pääle seie ütlesid tervitusi skou- 
tide põhimõtete, järele töötava nalsorgunisatstooni — 
guide’iide esitaja, skoudi sõprade seltsid, üksikud maa
kondade malevad, akadeemiline «kontide selts, skooltide 
tublimad juhid — skoutmasterid j. i.

Kirjalikult ja telegraafi teel oli saabunud hulk ter
vitusi, neist üks härra riigivanem Jaakson’!!!, saadik
0. Kallaselt,äLäiti skautidelt j. t.

Eesti skoutide UI üleriiklisest kongressist osavõtjad.
Keskel Tartu sk. mai. vanem h-ra dir. K. Treffner (1), E. sk. mai. päästaabi ülem h-ra J. Hünerson (2). Kongressi 

juhatus: skm. H. Paalmann (3), tiliõp. A. Paal (4), skm. J. Kõks (5).



K o ii g r e s s i s t osav õ t j a d.

TiälieõiguSliste liigetena võtsid kongressist osa: E. sk. 
imal. päästaap, skoudi sõprade Iililt ja seltside juhatused, 
malevate staabid — need kõik olid vanemad isikud, 
kes asja eesotsas seisavad ja noorte tegevusele tarvi
duse korral oima nou ja jõuga õn abiks. Sk mutidest 
olid kõik Eestis olevad skoutmasterid, akad. skoutide 
seltsi ja ajakirja „Ees|ti skoudi" esitaja ning kõik skout- 
riihmade päälikud ja igast r ülimust uiks valitud esitaja.

Samadel alustel võisid sõnaõigusega osa võtta kõik 
skaudid, guide’id ja Eestis töötavad teised skoutiikud 
organiisaltsiõomid („noorsepad“).

A r u a n d e d.

Selget pilllti skouitlidie itegevuisest andisid aruanded- 
Neid kanti ette E. sk. sõprade liidult, päästaabUt, maa
konna sõprade seltsidalt ja malevatelt, skoutmasterlte 
kogult, kelle korraldusel kä kongress kokku kutsuti, aja
kiri „Ees*t skoudiiilit", aikad. sk. seltsilt ja sk. kirjastus
ühisuselt. Aruiainpete põhjal võis näha* et just noored 
erilise huvi jla vaimustusega asjast osa võtavad. Liigete

arv õn E. sk. malevas praegu 1350, pääle selle guide’id 
ja iseseisvalt töötavad Vene skoudid- Igalpool õn kä 
seltskond ja vanemad sõbrad oma hää nou ja jõuga 
abiks olnud, moodustades iga maakonna maleva juures 
sk. sõprade seltsid.

Esimesena refereeris skm. Tederson sk ontliku tege
vuse sihtjoon! lähemas tulevikus, pealtudes lähemalt meie 
praeguse skoutide liikumise kuju juures ning leides, et 
see õn vastuvõetav. Ainult tuleks lähemas tulevikus 
mõnd ala rohkem elustada- Sk ontliku vaimu süvenda
miseks Eestis tuleks korraldada laiema ulatuslikke kogu
mis! pidustuste, ühiste laagrite, manöövrite, külaskäikude 
ja võistluste kujul; saata Eesti skoute väljamaale skaut
lusega tutvunema ning võimaldada neil osavõttu välja- 
maalaste eeskujulistest laagritest ja pidustustest; kor
raldada skautidele kursusi |a loenguid mitmesugustel eri
aladel, sääljuures neid vastavalt Eesti oludele ümber 
korraldades; äratada huvi looduse tundmaõppimise ja 
laagrielu vastu ja õhutada sk ontliku kirjanduse välja
andmist, eriti skoutliku ajaklirjanduse levimist.

Üliõpilane Kasak selgitas lähemalt vahekordi skou
tide ja teiste noorsoo organisatsioonide vahel.

(Järgneb.)

VAADE PRAEGUSAJA SPORDILE.
T. Andresson.

Selle ajakirja veergudel tahan väljendada oma 
vaateid kehalisele kasvatusele, mis praegu kõigis kul
tuurimaades iüdkasvatuses väga auväärt koha õn 
omandanud. Praegusaja inimene ei tohi enam moderu- 
spordi pääle nii vaadata, nagu seda tehti alles mõnede 
kümnete aastate eest, millal spordi ülesannet nähti 
lihaste kvantitatiivses väljaarendamises. Hääd juhatust 
selleks näisid pakkuvat Mülleri, SaudonH Prascheki ja 
teiste kambi-süsteemid. Lühikese ajaga saavutati hääd 
edu ja igaüks oli veendunud oma edusammest, olles 
kindel seeläbi saadud suures itervisetises kasus. Arene
mine sarnasest ühekülgsest kambigümnastikast, mis kah
juks ainult lihaste kasvu suurendab, ei rahulda enam 
küllalt meid, kes meie elame kahekümnendal aastasajal. 
Siin om meile appi tulnud teaduslikud uurimused kehalise 
kasvatuse alal, mis veel hoolega kestavad ja ülttihti 
uusi tõsiasju igasugustelt spordialadelt esile toovad. 
Sarnaste teaduslikkude uurimuste tagajärjel õn tuldud 
otsusele, et kehaliste harjutuste väärtus seisku kogu 
iuimorganiismi tervendamises. Organismi päajõuallikaid, 
südant ja kopso, peetagu silmas esimeses järje
korras. Kogu harjutustel olgu õige pedagoogiline ja 
bioloogiline alus, ja harjutused ise olgu samased, mis 
loomulikud eluavaldused ehk otsekohesed teisendid 
sellest. -

Praegusaja kõige uuem vaade spordile õn kui ühele 
tähtsale kasvatusfaktorile. Praegusaja tsiviliseeritud 
elu, mis inimest ikka rohkem tõrjub eemale loodusest 
ja loomulikust eluviisist, õn endaga suuresti kaasa to

nud moraalse tasapinna languse. Alalised elmnõnususfce 
otsimised kaasaskäiva alkoholi ja nikotiini mõjul muutu
vad viimati eluhuilustuseks, millele enam piiri ei suu
deta panna. Märgatakse suurt valmitet kokkuvarisemist 
nii mitmes tsiviliseeritud ilmas.

Samase negatiivse eluavalduse kõrvaldamiseks ot
sitakse uusi teid ja tegureid, ja seda ongi leitud spor
dis. Hääks eeskujuks õn siin kõigile Inglise rahvas, 
kus juba mitu aastasada laiemais kihtides sporti har
rastatakse, mälleta praegune inglane iei oskakski (elada, 
mille tulemusena võib konstateerida hääd rahva tervist.

Juba lapse juures, kelle hingeelu nii kergelt väliste 
mõjude varal võib juhtida, äratatakse huvi elava loo
duse ja selle elu vastu, mis end selles väljendab. Laps 
juhitakse mänguväljale, metsa ehk vee ääre, kus ta 
huvi mängude ja kehaliste harjutustega kütkestatakse. 
Kolk see lõbu ja mõnusus, mis ta nii nooruseas õn ko
gunud, ei kustu temas kä täiskasvanuna. Seda näitab 
meile inglane, kes kä haiti päi ilmub mänguväljale.

Seepärast õn kä nende ridade kirjutaja soov „Vtker- 
kiaiaire" lugejaile ja kõigile spordltdee pooldajaile soovida 
iiibt: Minge välja vabal ajal linnast, settest kivkiorägasti
kust, välja mänguväljale, loodusesse, jõe-, järve- ja mere
randa, Jookske, hüpake, ujuge, mängige ja nautige seega 
kaasaskäivat mõnul Hoiduge tsivilisatsiooni pahede 
eest, see viib teid tagurpidi, kuna pälvitamud nägu, sä
ravad silmad, värskelt voolav eluenergia, kasvav ole
masolu rõõm viivad teid võitudele elus.

Berliinis, 5. III. 25.

CLÄZSK)



MALE.
Toim. A. Burmeister.

Ülesanne nr. 52,
Kokku säädnud L. Blumenoff (Rakveres).

Wikerkaare" originaal.

■ ■
F G HC D EA B

Valged: K dl, 0 d8, R c3, h5, E a2, n3, c7, (15, 
e2, ja g4.

Mustad: K d4, E c4.
E — ettur — sõdur.
Valged algavad ja annavad matt kahe sammuga.

Ülesande nr. 47 lahendus.
1. L g‘2 — b7 ! ; V c7 : b7,
2. R a5 — c6 annab matt.
1. (L g2 - b7), K e5 : d4,
2. 0 h4— f6 annab matt.
1. (L g2 — b7), V c7 ükskõik kullu,
2. L või R<annab matt.
1. (L g2— b7), R b6 ükskõik kuhu,
2. L b7 — d5 annab matt.
1. (L g2 — b7), R d2 ükskõik kuhu,
2. L b7 — e4 annab matt.

Õiged lahendused saatsid: Vladislav Mi kenas (Tal
linnast), Martin Villemson (Pärnust, kä nr. 46), Valter 
Mats, Arnold Mats. Herbert Kolnes ja Erich Lutsi us 
(ICihmelt), Leo Lilienthal (Nõmmelt.)

Ülesande nr. 48 lahendus.
1. V a4 — a6, K b5 : a6,
2. V c4 : c5, R b7 : c5 ehk ükskõik kuhu,
3. 0 või V annab matt.
1. (V a4 — a6), R ükskõik kulm,
2. V a6 — b6 + ja
3. V c4 — a4 annab matt.
Õiged lahendused saatsid: Anatoli Jakobson V. Mi- 

lcenas, Sergei Levitsky, Alfons Pacbel ja Karl Konsen 
(Tallinnast); Leo Lilienthal (Nõmmelt).

Ristsõnade mõistatuse nr, 1 lahendus.
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Õieti lahendasid: Lellest: Sõjakangelane, Magal- 
haens, Põhjavaim, Nõmmelill, Ikanti Jaak; Veliselt: A. 
Kivi; Viljandist: Edmond Dantes ; Tallinnast: Os-jn-u 
ja Põhjala; Rakverest: Fritz Kask.
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j Ajakiri „TULEV EESTI11

i Eesti karskusliidu ja Eesti eugeenika seltsi „Tõutervise“
| ühine häälekandja. Ilmub kord kuus.
% Eelmainitud ajakiri ilmub 1925. a. jaanuarist pääle sisuliselt mitmekesisemalt, \ 
g kuna tõutervishoidu puutuv osa juure tuleb, rohkem rõhku pannakse lühemate ! 
-š teadete, väljavõtete j.n.e. pääle.* Koik, kes huvitatud Eesti rahva tõulisest tublidu- \ 
M sest, rahvaarvu tõusmise küsimusest kui kä rahva kehalisest terwisest, peaksid l 
s ajakirja tellima. I

j Nõudke proovinumbreid! ' f
= Tellimishind: aastas 300 mrk., pooles aastas 150 mrk., üksik number 25 mrk. I 

m Kuulutuste hind: 1 Ihk. 1000 mrk., 1/2 Ihk. 500 mrk., 1/4 Ihk. 250 mrk.

I Aadress: Tartu, Jakobi t. 8. Telef. AO4. Postk. 86. I
1 ’ • • i
= 1
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Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk tän. 2.


